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CARTA DE ALEMANIA

HANS FREDEKING K. G., BERLIN
Peau de soie rayonne von / de Heer & Cie S. A., Thalwil.

Photo G. Dittmer.
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HANS W. CLAUSSEN,
BERLIN

Kleid aus reinseidenem
Organza mit Stola aus
Strohjersey von
Robe en organza pure
soie avec étole en jersey
de paille de

Rudolf Brauchbar & Cie
Zurich.

Photo Rolf W. Nehrdich.

Mientras que en Paris, con las puertas herméticamente
cerradas, los grandes modistas elaboran las nuevas crea-
ciones primaverales, en Alemania, los vendedores al

por menor han adoptado ya sus disposiciones desde
hace tiempo. Este aîïo, los « confeccionadores » de
vestidos hechos presentaron ya en noviembre sus colec-
ciones para la primavera y el estîo proximos venideros.

Las ventas para el invierno quedaron reducidas a su
mas minima expresiön debido a lo bonancible que fué el

tiempo este otono. Por cierto que se llevô a cabo un
sondeo de la opinion en la region industrial renano-
westfaliana septentrional, del que resulto que la mitad
de las mujeres interrogadas declararon que, verdadera-

mente, necesitaban adquirir vestidos para el invierno,
y un tercio de ellas, que tenian la intenciôn de completar
su guardarropas para el otono. Pero esto solo da pocas
indicaciones sobre las compras efectivamente realizadas,

por ser cierto que del dicho al hecho hay mucho trecho

y que no basta con desear...
Por primera vez ha podido ver el publico alemân la

producciôn de sus casas de modas nacionales al por mayor
en una presentaciôn colectiva. La iniciativa de esta
manifestaciôn que tuvo lugar en el Casino (Kurhaus) de
Wiesbaden se le debiô a la oficina alemana del Secre-
tariado Internacional de la Lana. Cierto que hubo que
vencer determinadas oposiciones y dificultades consi-
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derables antes de poder reunir los participantes para
una actuaciôn mancomunada capaz de dar por primera
vez al gran publico la ocasiôn de darse cuenta de la
actividad de la « costura al por mayor » alemana. En
cuanto se refiere a la silueta, la linea imperio, el vestido
sin cintura y la falda corta son mucho mâs frecuentes
entre los vestidos confeccionados que en los salones de
modas. Las parroquianas que se hacen vestir a la
medida suelen distar mucho del talle de maniqui y se

fian mâs bien a los consejos individuales de su modista
que a las novedades de la moda.

TONI SCHIESSER, FRANKFURT a. M.

Schattierter Organza von / Organza ombré de Reiser & Co. Zurich.

Photo Eric.

Como se podia prever, el moharé, el tweed y la malla
jersey son los favoritos para de dîa. Para de noche y de
acuerdo con el santo y sena que borra las diferencias
entre las distintas estaciones del ano, las organzas de

origen suizo, esfumadas, entretejidas con hilos de oro o
bordadas. Estos vestidos confieren a las salas de baile
un ambiente de noches estrelladas, de verano. Suiza ha
suministrado también a Alemania adamascados de mara-
villosos colorines que parecen antiguos brocados, de
color bronce, verde tilo, miel, conac, entretejido de negro,
bordados con trencillas, terciopelos de organza, raso
mate color gris tôrtola, alpaca color concha de ostra,
moharé y escarchado.

Antano indispensable pero desvaido complemento del
vestido, ya desde hace tiempo la blusa ha llegado a ser
una estrella de la moda. En el estilo deportivo prédomina
la popelina, el nylon y el piqué, sin mezquino rigor pero
con muchas variaciones e ideas encantadoras ; puntillas
de nylon, organdi, georgette, bordados de San-Gall son
convenientes para los modelos de tarde, mientras que los

tejidos mâs selectos, como el terciopelo chifon, el brocado,
la organza de seda, el satén duquesa y los bordados
recamados estân mâs bien reservados para de noche.

La falda con hombreras se aprovecha del auge de la
blusa. Este ultimo verano tuvo un gran éxito de venta.
Son de tejidos variados : franela, gabardina, escocés; y
las formas son muy variadas también. Principalmente es

la generaciön joven, menos favorecida en Alemania que
en los Estados Unidos y en Suiza en cuanto a los modelos

para las pollitas de menos de viente anos, quienes se

aprovechan de las posibilidades ofrecidas por los trajes
combinados.

EHRICH GRAHL A.G.,
BERLIN

Tweed Beirobe Zellwolle
von
Tweed Relrobe fibranne de

Heer & Cie S. A., Thalwil.

Photo Lotte Söhring.

TONI SCHIESSER,
FRANKFURT a. M.

Schwarzer Organza mit
Petit-Point-Stickerei von

Organza noir avec broderie
petit-point de

Forster Willi & Cie, St-Gall.

Photo Eric.



HANS W. CLAUSSEN, BERLIN

Duchesse reine Seide von
Duchesse pure soie de

Heer & Cie S. A., Thalwil.

Photo B. Kürten.

Son precisamente las jovencitas las que mas han
contribirido al triunfo de la popelina. Este tejido, que es

tan poco exigente como es elegante, résulta verdadera-
mente idoneo al cumplir cuanto requieren las jövenes
en cuanto a elegancia practica.

En los circulos profesionales se cree que la boga de
los juegos de dos y de très piezas sera duradera y aumen-
tarâ aûn mas. También aumenta la demanda en cuanto
a las chaquetas. Debido a ello, en la proxima primavera
se podrâ ver, al lado del severo traje hechura sastre,
muchas chaquetas sueltas pero que se ajustan a las

caderas, de tejido liso o con listas originales para llevar
sobre una falda cenida.

Los modelos de la confecciôn suiza que se pueden ver
ahora en los buenos almacenes de todas las poblaciones
grandes alemanas atraen sobre todo a las mujeres jôvenes
y esbeltas, a quienes gusta el estilo deportivo. Aparte de

su excelente corte, es la calidad superior de los tejidos
lo que confiere a estos modelos una nota particular y lo

que los hace muy duraderos, caracteristica de suma
importancia en la era de la mujer que ejerce un oficio.

Emily Kraus-Nover
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